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1. Introduction 

This is a proposal to encode the ‘Tani’ script in the Universal Character Set. It supersedes the following 

documents: 

• L2/10-146 Preliminary Proposal to Encode Tani Lipi (WG2 N3823). 

  

2. Background  

The script proposed to be named ‘Tani’ JAPR is a script developed since 2000 by Tony Koyu (born: 18th Mar 

1960) of Koyu village, East Siang, Arunachal Pradesh, India. It was developed for writing the Tani languages, 

Tibeto-Burman sub family spoken in Arunachal Pradesh and cross border of Assam, India. It is an alphabetical 

script and generally unrelated to existing scripts. During the creation of this script (2000) it consists 25 

characters but now it carries 26 letters. It does not have its own digits and punctuation marks. It is also known 

as Tani Lipi, Tani Akhor, Tani script, etc. 

Tani is not a single language but a group of language varieties some which are fully mutually intelligible and 

some of which are fully mutually unintelligible with many in between. The Tani languages are spoken by about 

600,000 people of Arunachal Pradesh, including the Adi (ISO 639-3 adi), Apatani (ISO 639-3 apt), Galo (ISO 639-

3 adl), Mising (ISO 639-3 mrg), Nyishi (ISO 639-3 njz), Tagin (ISO 639-3 tgj), and of the East Kameng, West 

Kameng, Papumpare, Lower Subansiri, Upper Subansiri, West Siang, East Siang, Upper Siang, Lower Dibang 

and Lohit districts of Arunachal Pradesh and Dhemaji, North Lakhimpur, Sonitpur etc. districts of Assam. The 

script developed by Tony Koyu is able to fully represent all of the sounds, and all phonemic distinctions, in his 

own variety. Roman script is commonly used by the Tani speakers but Tani script is currently using by a number 

of native speakers.  

3. Brief history of the usage of the Tani script (2000-2024)  

The script has been taught in a both handwritten and printed forms by the Dr. Tony Koyu over the past 25 
years. His first draft of the inventory letters, containing 25 letters, is presented in Figure 1 below. Dr. Tony Koyu 
revised the letters and reshaped the glyphs and brought the numbers from 25 to 26. He also produced a 
number of hand-written documents with traditional songs and a traditional prayer (Figure 18), both as 
examples for his students and to show the community as a whole how a script like this could be used to 
preserve culture.  
Dr. Tony Koyu also regularly attending festivals and public community events in which he would demonstrate 
his script.  
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Since at 2001, Dr. Tony Koyu has been discussing with community organisations and with the State 
Government of Arunachal Pradesh about how the script can be promoted so as to give the Tani community 
more access to literacy and the protection of their culture.  
The number of users of the script is growing rapidly, as at the beginning of 2002 and is estimated at-least 300. 

The users include elder people and school students , community members attending regular classes being held 

in February 2002, members of the Tani Lipi Society of Arunachal Pradesh and in addition a small number of 

dedicated students who have learned to use the script fluently over many years, all of them members mostly 

from the Galo-Adi community and minor from Nyishi, Mishing and Apatani community. Examples of the kind of 

work produced by these students are found in Figure 13 which includes stories and poems, Figure 10, 11 shows 

the use of the script in everyday situations, personal letters, applications, dairy records, etc and Figure 09 

includes traditional songs, and stories written by various people. Note that in Figure 21 we can see not only the 

notebook in which he has written a story in Tani script, but underneath it a published document on which he 

has written using the script. This is an indication of the extent to which some individuals are using the script. In 

April 9, 2001, formal Minister of Education, Govt. of Arunachal Pradesh late Dera Natung released two Tani 

script learning books, named ‘Kaju Galo Gomuk Pori Laju’ EAWQ IAHC ICOQE DCGR HAWC and ‘Kaju Adi Gomuk 

Pori Laju’ EAWQ AFR ICOQE DCGR HAWC in a cultural meeting. In December 8, 2001, formal Minister of 

Information & Public relation and Dept. of Land Management, Govt. of Arunachal Pradesh Shri Sanjoy Takam 

inaugurated the launching of ‘Tani Lipi classes at Institute of Basic English, Itanagar’. 

Currently so many books have been published in Tani script e.g. ‘Tani Lipi- A script for tribals of Arunachal 

Pradesh’, ‘Tani Lipi -is a panacea for preserving Tribal languages’, ‘Yabur’ YABQG, ‘Kaju Tani Gomuk Pori Laju’ 

EAWQ JAPR ICOQE DCGR HAWC’, ‘Donyi Polo Ormaan’ FCNR DCHC CGOAAP, ‘Koyu Ao Opar’ ECYQ AC CDAG 

(Genealogy of Koyus), ‘Ormen’ CGOUP and ‘Alv Lvkw Lo Doomv’ AHK HKET HC FCCOK. The ‘Ormen’ is the 

religious and philosophical novel of Donyi-Polo faith. Most of the Tani tribes are followers of this indigenous 

religious practice. Most of the books are in Galo of Tani language group. An android application is available for 

the people to learn this script, ‘TaniLipi’. In between 2004-2005, ‘Echo of Arunachal’ newspaper published a 

page for Tani script learners in every weekend, started on 11th Jan 2004. 

4. Script Details  

 

4.1 Structure  

Tani script is an alphabetic script that is written from left to right. There are no attested ligatures. Dr. Tony 

Koyu set the characters in four sentence formulae to learn the letters easily. 

1. ABO OPO KODO 
 (Father ask wine) 

2. ROLO GOTO ESO 
 (Mithun was brought in morning) 

3. NGONYO MONA UI 
 (I perform ritual) 

4. HOI EWO JOCHOYONG 
 (Do not steal cub) 

 

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.tani.lipi
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Tani script consists 8 vowels and 18 consonant letters. The name of the letters and Roman value of the letters 

are different in some cases. There is no case character. There is no special punctuation and digits. 

4.2 Vowels 

There are 7 vowel letters: 

A C K Q R T U 
AA O AE UH EI II A 
/a/ /o/, /ɔ/ /ǝ/, /ɜ/ /u/ /i/ /ɨ/, /ɯ/ /e/, /ɛ/ 

 

• Letter C used as /ɔ/, K used as /ɜ/ and U used as /ɛ/ in Mishing Language. 

• Letter C used as /o/, K used as /ǝ/ and U used as /e/ in Galo, Nyishi, Tagin, Adi and Apatani Languages. 

• Letter T used as /ɯ/ in Apatani Language. 

To show the long vowels in the orthography, simply doubling the vowel letters: 

AA CC KK QQ RR TT  UU 
/aː/ /oː/, /ɔː/ /ǝː/, /ɜː/ /uː/ /iː/ /ɨː/, /ɯː/ /eː/, /ɛː/ 

 

4.3 Consonants  

There are 18 consonant letters and it does not have any inherent sounds: 

B D E F G H 
BO PO KO DO RO LO 
/b/ /p/ /k/ /d/ /ɾ/ /l/ 

I J L M N O 
GO TO SO NGO NYO MO 

/g/ /t/ /s/, /ɕ/ /ŋ/ /ɲ/ /m/ 

P S V W X Y 
NA HO WO JO CHO YO 

/n/ /h/ /w/ /ʥ/, /ʤ/, /ɟ/, 
/z/ 

/ʨ/, /ʧ/, /c/ /j/ 

• Letter L used as /ɕ/ in Galo Language. 

• Letter W used as /ʤ/ in Apatani, as /ɟ/ in Nyishi and as /ʥ/ in Galo. 

• Letter X used as /ʧ/ in Apatani Language, as /c/ in Nyishi, as /z/ in Mishing and as /ʨ/ in Galo. 
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4.4 Letter HO 

Letter HO also used as aspirated letter: 

• DS ⟶/ph/and /f/, 

• ES ⟶/kh/and /x/, 

• GS ⟶/ɾh/, etc. 

4.5 Letter ONG 

Letter ONG has multiple usage as per the language: 

Z 
ONG 

/◌᷈/, /◌/̃, /ʔ/ 

• Letter Z used as /◌᷈/ in Galo Language. 

• Letter Z used as /◌/̃ in Mishing Language. 

• Letter Z used as /ʔ/ in Apatani and Nyishi Language. 

4.6 Digits 

There are no special digits in Tani script. People used Hindu-Arabic numerals (U+0030-U+0039).  

4.7 Punctuation 

There are no script-specific punctuation marks. Latin marks, such as : . ,<> ; _‘’ () ?\ / - and ! are used. 

4.8 Word Spacing 

The Tani script employs spaces between words. 

4.9 Variant forms  

No variant forms have been recorded. 

5. Proposed Unicode Repertoire  
The proposed Unicode repertoire for ‘Tani’ contains of 26 characters: 8 vowel and 18 consonants. 

Glyph Unicode Character Name IPA 

A TANI LETTER AA /a/ 

B TANI LETTER BO /b/ 

C TANI LETTER O /o/, /ɔ/ 

D TANI LETTER PO /p/ 

E TANI LETTER KO /k/ 
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F TANI LETTER DO /d/ 

G TANI LETTER RO /r/ 

H TANI LETTER LO /l/ 

I TANI LETTER GO /g/ 

J TANI LETTER TO /t/ 

K TANI LETTER AE /ǝ/, /ɜ/ 

L TANI LETTER SO /s/ 

M TANI LETTER NGO /ŋ/ 

N TANI LETTER NYO /ɲ/ 

O TANI LETTER MO /m/ 

P TANI LETTER NA /n/ 

Q TANI LETTER UH /u/ 

R TANI LETTER EI /i/ 

S TANI LETTER HO /h/ 

T TANI LETTER II /ɨ/, /ɯ/ 

U TANI LETTER A /e/, /ɛ/ 

V TANI LETTER WO /w/ 

W TANI LETTER JO /ʥ/, /ʤ/, /ɟ/, /z/ 

X TANI LETTER CHO /ʨ/, /ʧ/, /c/ 

Y TANI LETTER YO /j/ 

Z TANI LETTER ONG /◌᷈/, /◌/̃, /ʔ/ 

 

6. Collation  
The collation order is as follows: 

< A AA < B BO < C O < D PO < E KO < F DO < G RO < H LO < I GO < J TO < K AE < L SO < 

M NGO < N NYO < O MO < P NA < Q UH < R EI < S HO < T EI < U A < V WO < W JO < X CHO 

< Y YO < Z ONG   

 

7. Tentative Character Data 
7.1 UnicodeData.txt 

115E0;TANI LIPI LETTER AA;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115E1;TANI LIPI LETTER BO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115E2;TANI LIPI LETTER O;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
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115E3;TANI LIPI LETTER PO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115E4;TANI LIPI LETTER KO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115E5;TANI LIPI LETTER DO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115E6;TANI LIPI LETTER RO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115E7;TANI LIPI LETTER LO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115E8;TANI LIPI LETTER GO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115E9;TANI LIPI LETTER TO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115EA;TANI LIPI LETTER AE;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115EB;TANI LIPI LETTER SO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115EC;TANI LIPI LETTER NGO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115ED;TANI LIPI LETTER NYO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115EE;TANI LIPI LETTER MO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115EF;TANI LIPI LETTER NA;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115F0;TANI LIPI LETTER UH;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115F1;TANI LIPI LETTER EI;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115F2;TANI LIPI LETTER HO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115F3;TANI LIPI LETTER II;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115F4;TANI LIPI LETTER A;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115F5;TANI LIPI LETTER WO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115F6;TANI LIPI LETTER JO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115F7;TANI LIPI LETTER CHO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115F8;TANI LIPI LETTER YO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
115F9;TANI LIPI LETTER ONG;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
 

7.2  LineBreak.txt 

115E0..115F9 ; AL # Lo  [26] TANI LETTER AA .. TANI LETTER ONG 
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U+115E0                                                              TANI                                                             U+115FF 

 115E0 A TANI LIPI LETTER AA 

115E1 B  TANI LIPI LETTER BO 

115E2 C  TANI LIPI LETTER O 

115E3 D TANI LIPI LETTER PO 

115E4 E  TANI LIPI LETTER KO 

115E5 F TANI LIPI LETTER DO 

115E6 G  TANI LIPI LETTER RO 

115E7 H  TANI LIPI LETTER LO 

115E8 I  TANI LIPI LETTER GO 

115E9 J TANI LIPI LETTER TO 

115EA K  TANI LIPI LETTER AE 

115EB L  TANI LIPI LETTER SO 

115EC M TANI LIPI LETTER NGO 

115ED N TANI LIPI LETTER NYO 

115EE O TANI LIPI LETTER MO 

115EF P  TANI LIPI LETTER NA 

115F0 Q  TANI LIPI LETTER UH 

115F1 R   TANI LIPI LETTER EI 

115F2 S  TANI LIPI LETTER HO 

115F3 T   TANI LIPI LETTER II 

115F4 U TANI LIPI LETTER A 

115F5 V  TANI LIPI LETTER WO 

115F6 W TANI LIPI LETTER JO 

115F7 X TANI LIPI LETTER CHO 

115F8 Y TANI LIPI LETTER YO 

115F9 Z  TANI LIPI LETTER ONG 

 

 

 
 
 
 

 115E 115F 

   
0 A 

115E0 

Q 
115F0 

1 B 
115E1 

R  
115F1 

2 C 
115E2 

S 
115F2 

3 D 
115E3 

T  

115F3 

4 E 
115E4 

U 
115F4 

5 F 
115E5 

V 
115F5 

6 G 
115E6 

W 
115F6 

7 H 
115E7 

X 
115F7 

8 I 
115E8 

Y 
115F8 

9 J 
115E9 

Z  
115F9 

A K  
115EA 

 

B L 
115EB 

 

C M 
115EC 

 

D N 
115ED 

 

E O 
115EE 

 

F P 
115EF 
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Fig 1: alphabetical chart and its instruction to use. (Koyu 1:2023) 
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Fig 2: Letters and its phonotical values. (Koyu 2:2002) 
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Fig 3: First chapter of novel Alv Lvkw Lo Doomv. (Koyu 5:2023) 
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Fig 4: First chapter of book Ormen. (Koyu 1:2023) 

 



12 
 

 
Fig 5: From the story book Yabur. (Koyu 11:2023) 
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Fig 6: Other printed materials in Tani script. 
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Fig 7: It shows various personal works in Tani script. (Koyu 36:2002)  
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Fig 8 (a). Sunday edition of Echo of Arunachal newspaper. (October, 2004) 
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Fig 8 (b). Sunday edition of Echo of Arunachal newspaper. (March, 2004) 
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Fig 8 (c). Sunday edition of Echo of Arunachal newspaper. (December, 2004) 
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Fig 9: A song written by Mr. Mwnam Loyu. 
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Fig 10: An application letter from a student to the school. 

 

 

 



20 
 

 

Fig 11: An application letter from a student to the school. 
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Fig 12: A official letter from Doyin Gumin College. 
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Fig 13:  A song written by Anjaan Gumja. (2004) 
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Fig 14: Poem written by Mr. Tauar Chachung. 
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Fig 15: Some written works of a student. 
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Fig 16: Yordi Go Appu (story) written by a student. 
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Fig 17: a book Gutv Gv Niitom by Mr. Boya Potom. 

 



27 
 

 
Fig 18: Hymns of Donyi-Polo faith. (2020) 
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Fig 19: College application by Rage Koyu of JN college. 
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Fig 20: some personal letters in Tani script. 
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Fig 21. Last page of an essay in Tani script. 
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ISO/IEC JTC 1/SC 2/WG 2 

PROPOSAL SUMMARY FORM TO ACCOMPANY SUBMISSIONS 

FOR ADDITIONS TO THE REPERTOIRE OF ISO/IEC 10646 TP
1
PT 

Please fill all the sections A, B and C below. 

Please read Principles and Procedures Document (P & P) from HTUhttp://std.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/principles.html UTH for guidelines and details before filling this form. 

Please ensure you are using the latest Form from HTUhttp://std.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/summaryform.html UTH. 

See also HTUhttp://std.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/roadmaps.html UTH for latest Roadmaps. 

A. Administrative 

   
1. Title: Proposal to Encode the Tani in Unicode  

2. Requester's name: Biswajit Mandal (biswajitmandal.bm90@gmail.com)  

3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution): Individual Member  

4. Submission date: 20/01/2025  

5. Requester's reference (if applicable):   

6. Choose one of the following:   

 This is a complete proposal: Yes  

 (or) More information will be provided later: No  

   B. Technical – General 

   1. Choose one of the following:   

 a. This proposal is for a new script (set of characters): Yes  

 Proposed name of script: Tani  

 b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block:   

 Name of the existing block:   

2. Number of characters in proposal: 26  

3. Proposed category (select one from below - see section 2.2 of P&P document):   

 A-Contemporary X B.1-Specialized (small collection)  B.2-Specialized (large collection)   

 C-Major extinct  D-Attested extinct  E-Minor extinct   

 F-Archaic Hieroglyphic or Ideographic    G-Obscure or questionable usage symbols   

4. Is a repertoire including character names provided? Yes  

 a. If YES, are the names in accordance with the “character naming guidelines”   

 in Annex L of P&P document? Yes  

 b. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review? Yes  

5. Fonts related:   

 a. Who will provide the appropriate computerized font to the Project Editor of 10646 for publishing the standard?   

 Biswajit Mandal (biswajitmandal.bm90@gmail.com)  

 b. Identify the party granting a license for use of the font by the editors (include address, e-mail, ftp-site, etc.):  

 Biswajit Mandal (biswajitmandal.bm90@gmail.com)  

6. References:   

 a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided? Yes  

 b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources)   

 of proposed characters attached? Yes  

7. Special encoding issues:   

 Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input,   

 presentation, sorting, searching, indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)? Yes  

 See proposal for additional details  

8. Additional Information: 

Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s) or Script that will assist in correct understanding of and 

correct linguistic processing of the proposed character(s) or script.  Examples of such properties are: Casing information, Numeric information, Currency information, 

Display behaviour information such as line breaks, widths etc., Combining behaviour, Spacing behaviour, Directional behaviour, Default Collation behaviour, 

relevance in Mark Up contexts, Compatibility equivalence and other Unicode normalization related information.  See the Unicode standard at 

HTUhttp://www.unicode.orgUTH for such information on other scripts.  Also see Unicode Character Database ( Hhttp://www.unicode.org/reports/tr44/      ) and associated 

Unicode Technical Reports for information needed for consideration by the Unicode Technical Committee for inclusion in the Unicode Standard. 

  

C. Technical - Justification  

   

 
 

http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/principles.html
http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/summaryform.html
http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/roadmaps.html
http://www.unicode.org/
http://www.unicode.org/reports/tr44/
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1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? No  

 If YES explain   

2. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body,   

 user groups of the script or characters, other experts, etc.)? Yes  

 If YES, with whom? Tani community in Arunachal Pradesh, etc.  

 If YES, available relevant documents: See citations in text proposal  

3. Information on the user community for the proposed characters (for example:   

 size, demographics, information technology use, or publishing use) is included? Yes  

 Reference: See text of proposal  

4. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare) Common  

 Reference: See text of proposal  

5. Are the proposed characters in current use by the user community? Yes  

 If YES, where?  Reference: See text of proposal  

6. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed characters be entirely   

 in the BMP? No  

 If YES, is a rationale provided?   

 If YES, reference:   

7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)? Yes  

8. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing    

 character or character sequence? No  

 If YES, is a rationale for its inclusion provided?   

 If YES, reference:   

9. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either  

 existing characters or other proposed characters? No  

 If YES, is a rationale for its inclusion provided?   

 If YES, reference:   

10. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function)   

 to, or could be confused with, an existing character? No  

 If YES, is a rationale for its inclusion provided?   

 If YES, reference:   

11. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences? No  

 If YES, is a rationale for such use provided?   

 If YES, reference:   

 Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided?   

 If YES, reference:   

12. Does the proposal contain characters with any special properties such as    

 control function or similar semantics? No  

 If YES, describe in detail (include attachment if necessary)   

   

   

13. Does the proposal contain any Ideographic compatibility characters? No  

 If YES, are the equivalent corresponding unified ideographic characters identified?   

 If YES, reference:   

   

 

 

 

 




